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Apêndices 
 
Apêndice A – Questionário 

 
Aquisição Formal da Língua Alemã como L2: um estudo de campo 
PUC-Rio – Departamento de Letras 

 

1   Identificação 

Sexo:                        (  ) Masculino      (  ) Feminino 

Idade:                       (  ) 10 anos    (  ) 11 anos    (  ) 12 anos    (  ) mais de 12 anos       

Escolaridade:           (  ) 5ª série do EF     (  ) 6ª série do EF 

 

2    Domínio lingüístico 

2.1 Língua(s) utilizada(s) no ambiente familiar (com os pais, irmãos, avós, 

empregados, etc): 

(  ) Alemão     (  ) Português     (  ) Outras: _______________________________ 

 

Se você utiliza mais de uma língua neste ambiente, coloque ao lado de cada 

opção o número equivalente ao uso: 1- mais usada; 2- menos usada. Você pode 

usar o mesmo número para mais de uma língua. 

 

2.2 Língua(s) utilizada(s) no convívio social (com vizinhos, colegas de play, 

igreja, clube, etc): 

(  ) Alemão     (  ) Português     (  ) Outras: _______________________________ 

 

Se você utiliza mais de uma língua neste ambiente, coloque ao lado de cada 

opção o número equivalente ao uso: 1- mais usada; 2- menos usada. Você pode 

usar o mesmo número para mais de uma língua. 

 

2.3 Língua(s) utilizada(s) em ambiente escolar bilíngüe: 

• com colegas 

(  ) Alemão     (  ) Português     (  ) Outras: _______________________________ 

 

Se você utiliza mais de uma língua neste ambiente, coloque ao lado de cada 

opção o número equivalente ao uso: 1- mais usada; 2- menos usada. Você pode 

usar o mesmo número para mais de uma língua. 
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• com professores 

(  ) Alemão     (  ) Português     (  ) Outras: _______________________________ 

 

Se você utiliza mais de uma língua neste ambiente, coloque ao lado de cada 

opção o número equivalente ao uso: 1- mais usada; 2- menos usada. Você pode 

usar o mesmo número para mais de uma língua. 

 

• com funcionários 

(  ) Alemão     (  ) Português     (  ) Outras: _______________________________ 

 

Se você utiliza mais de uma língua neste ambiente, coloque ao lado de cada 

opção o número equivalente ao uso: 1- mais usada; 2- menos usada. Você pode 

usar o mesmo número para mais de uma língua. 

 

3 Caracterização dos pais 

                                     pai           mãe 

Idade: até 35 anos                 (  )           (  ) 

36 a 45 anos               (  )           (  ) 

46 a 55 anos               (  )           (  )   

mais de 56 anos          (  )           (  ) 

Escolaridade: 1a a 4a série do EF      (  )           (  ) 

5a a 8a série do EF      (  )           (  )     

Ensino Médio             (  )           (  ) 

Ensino Superior          (  )           (  ) 

Nacionalidade: (  )  Alemã 

(  )  Brasileira 

(  )  Outra: ___________________ 
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4 Educação bilíngüe 

Por que está estudando ou já estudou em uma escola bilíngüe? (Pode ser escolhida mais de uma 

 opção) 

 

(  )  Os pais são estrangeiros. 

(  )  Sou estrangeiro. 

(  )  Aquisição de outra(s) língua(s). 

(  )  Melhor ensino. 

(  )  Próximo de casa. 

(  )  Mensalidade mais barata. 

(  )  Perspectiva de imigração. 

(  )  Desejo de terminar os estudos em outro país. 

(  )  Indicação de conhecidos. 

(  )  Estudou no exterior anteriormente. 

(  )  Algum parente estuda ou já estudou nesta escola. 

(  )  Algum parente é estrangeiro. 

(  )  Os pais trabalham em empresas estrangeiras. 

(  )  Os pais trabalham na escola. 

(  )  Outros: _____________________________________________________ 
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Apêndice B – Exercício I 

 
A) Bitte, kreuze die richtige(n) Antwort(e)!                                                                    

1. Ich bin __________ München geflogen. 

(   ) in     (   ) nach     (   ) zum 

2. __________ Toilette gibt es einen Spiegel.  

(   ) in der     (   ) auf der     (   ) zur 

3. Gehen wir heute __________ Strand?  

(   ) zum     (   ) an den     (   ) nach dem 

4. Anne möchte __________ Schwimmbad gehen.  

(   ) ans     (   ) zum     (   ) ins 

5. Bist du gestern __________ Oma gegangen?  

(   ) zur     (   ) bei der     (   ) in die  

6. Klaus ist __________ Petra.  

(   ) in     (   ) bei     (   ) an 

7. Ich gehe __________ Hause um 8 Uhr.  

(   ) nach     (   ) zu     (   ) ins 

8. __________ Strand kann man viel Spaβ haben.  

(   ) zum     (   ) am     (   ) im 

9. __________ Park sind sie gelaufen.  

(   ) in den     (   ) an den     (   ) zum 

10. Wir reiten immer __________ Bauernhof.  

(   ) im     (   ) auf dem     (   ) am  

11. Meine Tante liegt ________ Bett, weil sie krank ist.        

(   ) im     (   ) auf dem     (   ) in      

12. Sie muss ________ Arzt gehen.  

(   ) beim     (   ) in den     (   ) zum 

13. Der Mann ist __________ Telefon.  

(   ) im    (   ) am     (   ) beim 

14. Sandra sitzt __________ Stuhl.   

(   ) im     (   ) über dem     (   ) auf dem    

15. Ich wohne __________ Rio.   

(   ) nach     (   ) bei     (   ) in    
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16. Er wohnt _______ der Insel Paquetá .  

(   ) in     (   ) auf     (   ) zu 

17. Die Jugendlichen spielen Fuβball ________ Straβe.    

(   ) in der     (   ) auf der     (   ) an der     

18. ________ Berlinerstraβe dürfen die Kinder spielen.  

(   ) in der     (   ) auf der     (   ) an der     

19. Am Samstag liege ich immer ________ Sonne.  

(   ) in der     (   ) unter der     (   ) an der   

20. _________ Terrasse grillen wir am Wochenende.   

(   ) in der     (   ) auf der     (   ) bei der 

21. Darf ich __________ Toilette gehen?   

(   ) zur    (   ) auf die     (   ) in die  

22. ________ Klassenzimmer gibt es ein Radio, 10 Stühle und eine Tafel. 

(    ) in meinem     (    ) zu meinem     (     ) an meinem  

23. Das Bild hängt __________ Wand.  

(   ) in der     (   ) an der     (   ) auf der 

24. Wir fliegen _________ Schweiz. 

(   ) nach der     (   ) in die     (   ) zur  

25. Fährst du __________ Meer? 

(   ) ins     (   ) ans     (   ) zum 
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Apêndice C – Exercício II 

 
B) Ergänze die Präpositionen (auf, bei, in, zu, an, nach...) und die Artikel (der, 

den,  dem, das, die), wenn es nötig ist!                                                               

1. Ich bin ___________________ München geflogen. 

2. __________________ Toilette gibt es einen Spiegel.  

3. Gehen wir heute ____________________ Strand?  

4. Anne möchte ____________________ Schwimmbad gehen.  

5. Bist du gestern ____________________ Oma gegangen?  

6. Klaus ist ____________________ Petra.  

7. Ich gehe ___________________ Hause um 8 Uhr.  

8. _____________________ Strand kann man viel Spaβ haben.  

9. ____________________ Park sind sie gelaufen.  

10. Wir reiten immer ____________________ Bauernhof.  

11. Meine Tante liegt ______________ Bett, weil sie krank ist.        

12. Sie muss _________________ Arzt gehen.  

13. Der Mann ist ____________________ Telefon.  

14. Sandra sitzt __________________ Stuhl.   

15. Ich wohne ____________________ Rio.   

16. Er wohnt ________________ der Insel Paquetá .  

17. Die Jugendlichen spielen Fuβball _________________ Straβe.    

18. ________________ Berlinerstraβe dürfen die Kinder spielen.  

19. Am Samstag liege ich immer __________________ Sonne.  

20. __________________ Terrasse grillen wir am Wochenende.   

21. Darf ich ____________________ Toilette gehen? 

22. _______________ Klassenzimmer gibt es ein Radio, 10 Stühle und eine 

Tafel. 

23. Das Bild hängt ___________________ Wand.  

24. Wir fliegen __________________ Schweiz. 

25. Fährst du _____________________ Meer? 
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